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PROCLAMATIONS>(
by the State President of the Republic of 

South Africa
No. R. 112, 1979

CONTROL OF THE IMPORTATION AND 
EXPORTATION OF MAIZE AND MAIZE PRO­
DUCTS

Under thOpowers vested in me by section 87 of the 
Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968). I hereby—

(a) prohibit the importation into or the exporta­
tion from the Republic of maize and maize products, 
except under authority of a permit issued by the 
Secretary for Agricultural Economics and Market­
ing, or otherwise than in accordance with conditions 
set out therein;

(b) confer upon the Maize Board, referred to in 
section 6 of the Summer Grain Scheme, published 
by Proclamation R. 45 of 1979, the sole right to 
import into the Republic maize of the cultivars Zea 
mays indentata and Zea mays indurata (excluding 
maize of the said cultivars intended as seed) and 
maize products:

Provided that the total quantity of maize, maize 
intended as seed and maize products which may be 
imported and/or exported during a particular period, 
shall not exceed a quantity determined in respect of 
such period by the Minister after consultation with 
the Marketing Council and the Maize Board:
Provided further that this Proclamation shall not apply
to—

(i) any quantity of maize and maize products which 
is being supplied to ships in the harbours of the 
Republic for use on such ships or which at the 
time of importation is entered at the customs for 
warehousing in a bonded warehouse solely for the 
supply to such ships as ship’s stores; and
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PROKLAMASIES
van die Staatspresident van die Republiek van 

Suid-Afrika
No. R. 112, 1979
BEHEER OOR DIE INVOER EN UITVOER VAN 

MIELIES EN MIELIEPRODUKTE
Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 87 

van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968)—
(a) verbied ek hierby die invoer in die Republiek 

of die uitvoer uit die Republiek, van mielies en 
mielieprodukte behalwe op gesag van ’n permit deur 
die Sekretaris van Landbou-ekonomie en -bemarking 
uitgereik of andersins as ooreenkomstig voorwaardes 
daarin uiteengesit;

(b) verleen ek hierby aan die Mielieraad, vermeld 
in artikel 6 van die Somergraanskema, afgekondig 
by Proklamasie R. 45 van 1979, die alleenreg om 
mielies van die kultivars Zea mays indentata en 
Zea mays indurata (uitgesonderd mielies van soda- 
nige kultivars bestem as saad) en mielieprodukte in 
die Republiek in te voer:

Met dien verstande dat die totale hoeveelheid mielies, 
mielies bestem vir saad en mielieprodukte wat gedu- 
rende ’n bepaalde tydperk ingevoer en/of uitgevoer 
mag word, nie ’n hoeveelheid mag oorskry nie wat ten 
opsigte van so ’n tydperk deur die Minister na oor- 
legpleging met die Bemarkingsraad en die Mielieraad 
bepaal is:
Met dien verstande verder dat hierdie Proklamasie nie 
van toepassing is nie op—

(i) enige hoeveelheid mielies of mielieprodukte wat 
aan skepe in die hawens van die Republiek verskaf 
word vir gebruik op sodanigc skepe of wat ten tye 
van invoer by die doeane ingcklaar word vir opber- 
ging in ’n doeanepakhuis alleenlik vir verskaffing 
aan sodanige skepe as skeepsvoorrade; en
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(ii) a quantity of maize (excluding maize intended
as seed) and maize products having a mass not
exceeding 50 kg.
Proclamation R. 33 of 1978 is hereby repealed.
Given under my Hand and the Seal of the Republic 

of South Africa at Cape Town on this Fourteenth 
day of May, One thousand Nine hundred and 
Seventy-nine.

B. J. VORSTER, State President.
By Order of the State President-in-Council:
H. S. J. SCHOEMAN.

SCHEDULE
In this Proclamation, unless inconsistent with the 

context, any word or expression to which a meaning 
has been assigned in the Marketing Act, 1968, shall 
have a corresponding meaning, and—

“maize products” means cracked maize, samp, maize 
meal, maize bran, maize germ, maize starch, maize 
gluten, maize oil and maize germ meal and includes 
such products contained in any commodity excluding 
baby and invalid foods, baking powder, maize flakes, 
canned and processed meat, spreads, canned fruit, con­
serve and jam, curry powder, sweets, medicinal pre­
parations, milk powder, pepper, puddings and pudding 
powders, soup and sauce powders and custard powder;

“Republic” excludes the Territory.

No. R. 115, 1979
DATE OF COMMENCEMENT OF THE DENTAL 
TECHNICIANS ACT, 1979 (ACT 19 OF 1979)

Under and by virtue of the powers vested in me by 
section 52 of the Dental Technicians Act, 1979 (Act 
19 of 1979), I hereby declare that the provisions of the 
said Act shall come into operation on 1 June 1979.

Given under my Hand and the Seal of the Republic 
of South Africa at Cape Town this Seventh day of 
May, One thousand Nine hundred and Seventy-nine.

B. J. VORSTER, State President.
By Order of the State President-in-Council:
S. W. VAN DER MERWE.

GOVERNMENT NOTICES

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL 
ECONOMICS AND MARKETING

No. R. 1134 1 June 1979
SPECIAL LEVY ON COTTON LINT

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968 
(Act 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoe- 
man, Minister of Agriculture, hereby make known that 
the Cotton Board, referred to in section 6 of the Cotton 
Scheme, published by Proclamation R. 37 of 1974, as 
amended, has in terms of section 24A of that Scheme, 
with my approval and with effect from the date of 
publication hereof, imposed the special levy set out in 
the Schedule hereto.
H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.

(ii) ’n hoeveelheid mielies (uitgesonderd mielies
bestem vir saad) en mielie produkte met ’n massa
van hoogstens 50 kg.
Proklamasie R. 33 van 1978 word hierby herroep.
Gegee onder my Hand en die Seel van die Republiek 

van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Veertiende 
dag van Mei Eenduisend Negehonderd Nege-en-sewen- 
tig-

B. J. VORSTER, Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-rade:
H. S. J. SCHOEMAN.

BYLAE
In hierdie Proklamasie, tensy in stryd met die same- 

hang, het ’n woord of uitdrukking waaraan in die 
Bemarkingswet, 1968, ’n betekenis geheg is, ’n ooreen- 
stemmende betekenis, en beteken—

“mielieprodukte” gebreekte mielies, stampmielies, 
mieliemeel, mieliesemels, mieliekiem, mieliestysel, 
mieliegluten, mielie-olie en mieliekiemmeel en sluit in 
sodanige produkte vervat in enige handelsartikel uitge­
sonderd baba- en invalidevoedsels, bakpoeier, mielie- 
vlokkies, ingelegde en verwerkte vleis, smere, ingelegde 
vrugte, konserf en konfyt, kerriepoeier, lekkers, medi- 
sinale preparate, melkpoeier, peper, poeding en poeding- 
poeier, sop- en souspoeiers en vlapoeier;

“Republiek” nie ook die Gebied nie.

No. R. 115, 1979
DATUM VAN INWERKINGTREDING VAN DIE 
WET OP TANDTEGNICI, 1979 (WET 19 VAN 
1979)

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 52 
van die Wet op Tandtegnici, 1979 (Wet 19 van 1979), 
verklaar ek hierby dat die bepalings van genoemde 
Wet in werking tree op 1 Junie 1979.

Gegee onder my Hand en die Seel van die Republiek 
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Sewende 
dag van Mei Eenduisend Negehonderd Nege-en-sewen- 
tig.
B. J. VORSTER, Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-rade:
S. W. VAN DER MERWE.

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE 
EN -BEMARKING

No. R. 1134 1 Junie 1979
SPESIALE HEFFING OP KATOENVESEL

Ingevolge artikel 79 (a) van die Bemarkingswet, 1968 
(Wet 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan 
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat 
die Katoenraad, genoem in artikel 6 van die Katoen- 
skema, afgekondig by Proklamasie R. 37 van 1974, 
soos gewysig, kragtens artikel 24A van daardie Skema 
met my goedkeuring en met ingang van die datum van 
publikasie hiervan, die spesiale heffing in die Bylae 
hiervan uiteengesit, opgele het.
H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.
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SCHEDULE
1. In this notice, unless inconsistent with the con­

text, a word or expression to which a meaning has been 
assigned in the Cotton Scheme, published by Proclama­
tion R. 37 of 1974, as amended, shall have a corres­
ponding meaning.

2. A special levy of lc per kg is hereby imposed on 
cotton lint—

(a) received by a spinner from any person in the 
Republic or a country which is a customs union 
partner of the Republic;

(b) exported from the Republic: Provided that a 
special levy shall not be payable on cotton lint under 
this paragraph if a special levy is paid or has to be 
paid on cotton lint under paragraph (a).

No. R. 1138 1 June 1979
SPECIAL LEVIES ON CERTAIN DAIRY 

PRODUCTS.—AMENDMENT
In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968 

(Act 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoe- 
man, Minister of Agriculture, hereby make known that 
the Dairy Control Board, referred to in section 6 of 
the Dairy Control Scheme, published by Proclamation 
R. 290 of 1978, has in terms of section 22 of that 
Scheme with my approval, further amended the special 
levies, published by Government Notice R. 2036 of 29 
October 1976, as amended, as set out in the Schedule 
hereto.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.

SCHEDULE
1. The Schedule, to Government Notice R. 2036 of 

29 October 1976, as amended, is hereby further amended 
by the substitution for clause 6 of the following clause:

“6. A special levy at the following rates is hereby 
imposed on the following dairy products:

(a) A special levy of 5,0c per kg on factory cheese 
of the Gouda type.

(b) A special levy of 4,4c per kg on factory cheese 
other than the Cheddar or Gouda type.

(c) A special levy of 1,8c per kg on condensed milk, 
including unsweetened condensed milk.

(d) A special levy of 1,4c per kg on condensed skim- 
milk.

(e) A special levy of 6,1c per kg on milk powder.
(f) A special levy of 4,4c per kg on skim-milk 

powder.”.
2. This notice shall come into operation on the date 

of publication thereof.

No. R. 1139 1 June 1979

PRICES OF CERTAIN DAIRY PRODUCTS 
AND MINIMUM TRANSPORT RATES

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968 
(Act 59 of 1968), as amended, I, Hendrik Stephanus 
Johan Schoeman, Minister of Agriculture, hereby make 
known that the Dairy Control Board, referred to in 
section 6 of the Dairy Control Scheme, published by 
Proclamation R. 290 of 1978, has, in terms of sections 
34 and 35 of that Scheme, with my approval imposed

BYLAE
1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang 

anders blyk, het ’n woord of uitdrukking waaraan in 
die Katoenskema, afgekondig by Proklamasie R. 37 
van 1974, soos gewysig, ’n betekenis geheg is, ’n oor- 
eenstemmende betekenis.

2. ’n Spesiale heffing van lc  per kg word hierby 
opgele op katoenvesel wat—

(a) deur ’n spinner van enigiemand in die Repu- 
bliek of ’n land wat ’n doeane-unievennoot van die 
Republiek is, ontvang is;

(b) uit die Republiek uitgevoer word: Met dien 
verstande dat geen spesiale heffing kragtens hierdie 
paragraaf op katoenvesel betaal baar is nie indien ’n 
spesiale heffing op daardie katoenvesel kragtens 
paragraaf (a) betaal is of betaal moet word.

No. R. 1138 1 Junie 1979
SPESIALE HEFFING OP SEKERE SUIWEL- 

PRODUKTE.—WYSIGING
Ingevolge artikel 79 (a) van die Bemarkingswet, 1968 

(Wet 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan 
Schoeman, Minister van Landbou hierby bekend dat 
die Suiwelbeheerraad, genoem in artikel 6 van die 
Suiwelbeheerskema, afgekondig by Proklamasie R. 290 
van 1978, ingevolge artikel 22 van daardie Skema, met 
my goedkeuring die spesiale heffings, afgekondig by 
Goewermentskennisgewing R. 2036 van 29 Oktober 
1976, soos gewysig, verder gewysig het soos in die 
Bylae hiervan uiteengesit.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.

BYLAE
1. Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 2036 

van 29 Oktober 1976, soos gewysig, word hierby verder 
gewysig deur klousule 6 deur die volgende klousule te 
vervang:

“6. ’n Spesiale heffing teen die volgende tariewe word 
hierby opgele op die volgende suiwelprodukte:

(a) ’n Spesiale heffing van 5,0c per kg op fabrieks- 
kaas van die Goudatipe.

(b) ’n Spesiale heffing van 4,4c per kg op fabrieks- 
kaas van ’n ander tipe as die Cheddar- of Goudatipe.

(c) ’n Spesiale heffing van 1,8c per kg op kondens- 
melk, insluitende onversoete kondensmelk.

(d) ’n Spesiale heffing van 1,4c per kg op gekonden- 
seerde afgeroomde melk.

(e) ’n Spesiale heffing van 6,1c per kg op melkpoeier.
(f) ’n Spesiale heffing van 4,4c per kg op afgeroomde- 

melkpoeier” .
2. Hierdie kennisgewing tree in werking op die datum 

van publikasie daarvan.

No. R. 1139 1 Junie 1979
PRYSE VAN SEKERE SUIWELPRODUKTE 

EN MINIMUM VERVOERTARIEWE
Ingevolge artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968 

(Wet 59 van 1968), soos gewysig, maak ek, Hendrik 
Stephanus Johan Schoeman, Minister van Landbou, 
hierby bekend dat die Suiwelbeheerraad, genoem in 
artikel 6 van die Suiwelbeheerskema, afgekondig by 
Proklamasie R. 290 van 1978, kragtens artikels 34 en 
35 van daardie Skema, met my goedkeuring die ver- 
bodsbepalings in die Bylae hiervan uiteengesit, opgele
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the prohibitions set out in the Schedule hereto, in sub­
stitution for the prohibitions published by Government 
Notice R. 1097 of 26 May 1978, as amended.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture. 

SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context, 
any word or expression to which a meaning has been 
assigned in the Dairy Control Scheme, published by 
Proclamation R. 290 of 1978, shall have a correspond­
ing meaning, and—

“grade” means a grade prescribed by regulation 
under section 29 of the Dairy Industry Act, 1961 (Act 
30 of 1961).

PRICES OF CREAM AND INDUSTRIAL MILK
2. (1) No butter manufacturer shall acquire cream 

of the grade indicated hereunder otherwise than at 
prices other than those specified below:

Price per kg
Grade butterfat

in the cream
c

First..................................................................................  220
Second..............................................................................  214
Third................................................................................. 208

(2) No cheese manufacturer or condensed milk manu­
facturer shall acquire industrial milk at a price other 
than 1 500c per 100 kg of such milk containing 3,5 per 
cent butterfat:

Provided—

(a) that such price shall be reduced or increased 
by 19c per 100 kg of industrial milk for every 0,1 
per cent butterfat such milk contains below or above 
3,5 per cent butterfat respectively; and

(b) that the prohibition under this subclause shall 
not apply to the sale of industrial milk to a Govern­
ment controlled educational institution.

(3) The butter manufacturer, cheese manufacturer or 
condensed milk manufacturer acquiring cream, and 
industrial milk, as the case may be, shall deduct from 
the prices fixed in subclauses (1) and (2) the actual 
railage and/or road transport service charges incurred 
from the place where such cream or milk is produced 
or from the premises of the person from whom such 
cream or milk is acquired, as the case may be, to the 
said manufacturer’s premises which are registered as a 
creamery, cheese factory, condensed milk factory, milk 
powder factory or skim-milk powder factory, in terms 
of section 3 of the Dairy Industry Act, 1961 (Act 30 
of 1961), as amended, or in respect of which the said 
manufacturer is registered as a producer of creamery 
butter, factory cheese, condensed milk, condensed skim- 
milk, milk powder or skim-milk powder in terms of 
section 33 of the Dairy Control Scheme published by 
Proclamation R. 290 of 1978, but where such cream or 
milk is not transported by railway and/or road trans­
port service, the said manufacturer shall deduct from the 
prices fixed in subclauses (1) and (2) the transport 
costs, incurred by him in connection with the transport 
of such cream or milk by any other method from the 
place where such cream or milk is produced or from the 
premises of the person from whom such cream or milk

het ter vervanging van die verbodsbepalings afgekon- 
dig by Goewermentskennisgewing R. 1097 van 26 Mei 
1978, soos gewysig.
H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.

BYLAE
1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang 

anders blyk, het ’n woord of uitdrukking waaraan in 
die Suiwelbeheerskema, afgekondig by Proklamasie R. 
290 van 1978, ’n betekenis geheg is, ’n ooreenstemmende 
betekenis, en beteken—

“graad” ’n graad voorgeskryf by regulasie kragtens 
artikel 29 van die Wet op die Suiwelnywerheid, 1961 
(Wet 30 van 1961).

PRYSE VAN NYWERHEIDSMELK 
EN ROOM

2. (1) Geen bottervervaardiger mag room van die 
graad aangedui, verkry nie behalwe teen die pryse 
hieronder vermeld:

Prys per kg
Graad bottervet

in die room
c

Eerste................................................................................ 220
Tweede.............................................................................  214
Derde................................................................................ 208

(2) Geen kaas- of kondensmelkvervaardiger mag 
nywerheidsmelk verkry nie teen ’n ander prys as 1 500c 
per 100 kg van sodanige melk wat 3,5 persent botter­
vet bevat:
Met dien verstande—

(a) dat sodanige prys met 19c per 100 kg nywer­
heidsmelk verminder of vermeerder moet word vir 
iedere 0,1 persent bottervet wat sodanige melk onder- 
skeidelik minder of meer as 3,5 persent bottervet 
bevat; en

(b) dat die verbod ingevolge hierdie subklousule 
nie op die verkoop van nywerheidsmelk aan ’n 
staatsbeheerde opvoedkundige inrigting, van toepas­
sing is nie.

(3) Die hotter-, kaas- of kondensmelkvervaardiger 
wat room of nywerheidsmelk, na die geval, verkry, 
moet die werklxke spoorvrag en/of padvervoerdiens- 
koste vanaf die plek waar daardie room of melk gepro- 
duseer word of vanaf die persele van die persoon van 
wie daardie room of melk verkry is, na die geval, na 
die genoemde vervaardiger se persele wat kragtens 
artikel 3 van die Wet op die Suiwelnywerheid, 1961 
(Wet 30 van 1961), soos gewysig, as ’n botterfabriek, 
kaasfabriek, kondensmelkfabriek, melkpoeierfabriek of 
afgeroomdemelkpoeierfabriek, geregistreer is, of ten 
opsigte waarvan die koper kragtens artikel 33 van die 
Suiwelbeheerskema, afgekondig by Proklamasie R. 290 
van 1978, as ’n produsent van fabrieksbotter, fabrieks- 
kaas, kondensmelk, gekondenseerde afgeroomde melk, 
melkpoeier of afgeroomdemelkpoeier geregistreer is, 
aftrek van die pryse vasgestel in subklousules (1) en 
(2) maar waar sodanige room of melk nie deur die 
spoorweg- en/of padvervoerdiens vervoer word nie, 
moet genoemde vervaardiger die vervoerkoste wat deur 
hom aangegaan word in verband met die vervoer van 
sodanige room of melk op enige ander wyse vanaf die 
plek waar sodanige room en melk geproduseer word of 
vanaf die persele van die persoon van wie daardie room 
of melk verkry is, na die geval, na die vervaardiger 
se persele hierbo genoem, langs die kortste roete, aftrek



STAATSKOERANT, 1 JUNIE 1979 No. 6467 S

is acquired, as the case may be, to the said manufac­
turer’s premises as set out above, by the nearest route: 
Provided that such transport costs shall be charged at 
a rate not less than that fixed below for the distance 
indicated:

van die pryse yasgestel in subklousules (1) en (2): Met 
dien verstande dat sodanige vervoerkoste gevorder 
moet word teen ’n tarief wat nie minder mag wees nie 
as die hieronder vasgestel vir die afstande daarteenoor 
vermeld:

Distance

0-8 km .. 
8,1-16 km

16.1- 24 km
24.1- 32 km.
32.1- 40 km
40.1- 48 km. 
Over 48 km.

Minimum 
transport rate 
per 100 kg

C
72

113
146
165
180
192
201

Afstand

0-8 km .. 
8,1-16 km

16.1- 24 km
24.1- 32 km
32.1- 40 km
40.1- 48 km 
Bo 48 k m ...

Minimum 
vervoertarief 
per 100 kg

c
72

113
146
165
180
192
201

BUTTER PRICES
3. No person shall sell creamery butter of the grade 

indicated hereunder and packed in the unit of weight 
concerned or portion thereof at prices above the 
maximum prices specified hereunder:

Maximum
Grade selling price

per kg 
c

Choice............................................................................... 224
Table................................................................................. 218
Household........................................................................  212

Provided—
(a) that creamery butter bearing the registered trade 

mark “Erica” and packed by the manufacturer 
thereof in packets containing 50 gram and 100 gram 
net of such butter, shall not be sold at a price above 
12c and 23c per packet respectively; and

(b) that the maximum selling prices shall not apply 
to creamery butter packed in packages each contain­
ing not more than 25 gram net of such butter.

BOTTERPRYSE
3. Niemand mag fabrieksbotter van die graad hier­

onder aangedui en verpak in die betrokke gewigseen- 
heid of gedeelte daarvan teen hoer pryse as die mak- 
simum pryse hieronder vermeld, verkoop nie:

Maksimum
Graad verkoopprys

per kg 
c

Keur............................................................................  224
Tafel............................................................................. 218
Huis.............................................................................  212

Met dien verstande—
(a) dat fabrieksbotter wat deur die vervaardiger 

daarvan onder die geregistreerde handelsmerk “Erica” 
verpak is in pakkies wat 50 gram en 100 gram 
netto van sodanige hotter bevat nie teen ’n hoer prys 
as onderskeidelik 12c en 23c per pakkie verkoop 
mag word nie; en

(b) dat die maksimum verkooppryse nie van toe­
passing is nie op fabrieksbotter verpak in pakkies 
wat elk hoogstens 25 gram netto van sodanige bolter 
bevat.

CHEESE PRICES
4. No person shall sell factory cheese—

(1) of the Cheddar type and the grade indicated 
hereunder at prices above the maximum prices fixed 
hereunder:

Maximum
Grade selling price

per kg 
c

First.........................................................  248
Second..............................................................................  238
Third................................................................................. 228

(2) of the Gouda type and the grade indicated at 
prices above the maximum prices fixed hereunder:

Maximum
Grade selling price

per kg 
c

First.............................................................................  253
Second......................................................................... 243

5. The maximum selling prices fixed in clause 4 
shall not apply to factory cheese—

(a) packed by a cheese manufacturer, process 
cheese manufacturer or agent of the Dairy Control 
Board in consumer size packets which are heat sealed 
and each of which bears the name and address of 
the packer, the grade of the cheese contained therein 
and a recognised brand name clearly printed on the 
wrapper or on a label attached to the packet;

KAASPRYSE
4. Niemand mag fabriekskaas—

(1) van die Cheddartipe en die graad hieronder 
aangedui teen hoer pryse as die maksimum pryse 
hieronder vasgestel, verkoop nie:

Maksimum
Graad verkoopprys

per kg 
c

Eerste................................................................................  248
Tweede.............................................................................. 238
Derde................................................................................  228

(2) van die Goudatipe en die graad hieronder aan­
gedui teen hoer pryse as die maksimum pryse hier­
onder vasgestel, verkoop nie:

Maksimum
Graad verkoopprys

per kg
c

Eerste................................................................................  253
Tweede.............................................................................. 243

5. Die maksimum verkoopprys vasgestel in klousule 
4 is nie van toepassing nie op fabriekskaas—

(a) verpak deur ’n kaasvervaardiger, proses- 
kaasvervaardiger, of agent van die Suiwelbeheerraad 
in pakkies van huishoudelike grootte wat hitteverseel 
is en op elk waarvan die naam en die adres van die 
verpakker, die graad van die kaas en ’n erkende 
handelsnaam—of op die omslag van, of op ’n 
etiket aangeheg aan die pakkie—duidelik aangetoon 
word;
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(b) which is sold as whole, uncut and, in the case 
of Cheddar cheese, weighs not more than 5 kg and, in 
the case of Gouda cheese, weighs not more than 
1 kg; and

(c) of the Cheddar type, graded as specially 
matured and covered with a red wax.

6. The prices fixed in clauses 3 and 4 apply in respect 
of the sale of butter or cheese delivered at the premises 
of the purchaser, and no charge shall be made in 
respect of the transport costs, except in the case of 
butter or cheese delivered by the transport services of 
the South African Railways and Harbours, when the 
actual cost of transporting such butter or cheese, be it 
by rail or road, from the creamery or cheese factory 
concerned or premises of an agent of the Dairy Control 
Board, as the case may be, to the premises of the buyer, 
may be added to the fixed price and may be calculated 
to the nearest \ q per kg greater than such cost.

7. This Notice shall come into operation on 1 June 
1979 and repeals Government Notice R. 1097 of 26 
May 1978, with effect from the same date.

No. R. 1140 1 June 1979
DAIRY CONTROL SCHEME 

PRICES OF FRESH MILK
In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 

1968 (Act 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan 
Schoeman, Minister of Agriculture, hereby make known 
that the Dairy Control Board, referred to in section 6 
of the Dairy Control Scheme, published by Proclama­
tion R. 290 of 1978, has in terms of section 34 of that 
Scheme, with my approval, fixed the prices of fresh 
milk as set out in the Schedule hereto in substitution 
of the prices published by Government Notice R. 1085 
of 26 May 1978.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.

SCHEDULE
1. In this notice, unless inconsistent with the context,

any word or expression to which a meaning has been 
assigned in the Dairy Control Scheme, published by 
Proclamation R. 290 of 1978, shall have a correspond­
ing meaning. f

2. No distributor or producer-distributor shall acquire 
fresh milk intended for sale in the controlled areas 
mentioned below, from a producer of fresh milk at a 
price other than a price in respect of the area in ques­
tion, fixed hereunder:

Price per
Controlled area litre for

fresh milk
c

(a) Pretoria.................................................................. 23,215
(b) Witwatersrand......................................................  23,115
(c) Cape Peninsula.....................    22,515
(d) Bloemfontein........................................................  22,215
(e) Western Transvaal...............................................  23,005

3. This Notice shall come into operation on 1 June 
1979 and repeals Government Notice R. 1085 of 26 
May 1978 with effect from the same date.

(b) wat heel ongesny verkoop word en in die geval 
van Cheddarkaas nie meer as 5 kg weeg en in die 
geval van Goudakaas nie meer as 1 kg weeg nie; en

(c) van die Cheddartipe wat as spesiaal belee 
gegradeer en met ’n rooi waslaag bedek is.
6. Die prys wat in ldousules 3 en 4 vasgestel word, 

is van toepassing qp die verkoop van hotter of kaas 
wat op die perseel van die koper afgelewer word, en 
geen betaling mag ten opsigte van vervoerkoste geeis 
word nie, uitgesonderd in die geval van hotter en kaas 
wat deur die vervoerdienste van die Suid-Afrikaanse 
Spoorwee en Hawens afgelewer word wanneer die 
werklike koste van die vervoer, hetsy per spoor of per 
pad, van sodanige hotter of kaas vanaf die betrokke 
hotter- of kaasfabriek of persele van ’n agent van die 
Suiwelbeheerraad, al na die geval, na die perseel van 
die koper, bygevoeg kan word by die vasgestelde prys 
en dit bereken kan word tot die naaste \c per kg bo 
daardie koste.

7. Hierdie Kennisgewing tree in werking op 1 Junie 
1979 en herroep Goewermentskennisgewing R. 1097 van 
26 Mei 1978, soos gewysig, met ingang vanaf dieselfde 
datum.

No. R. 1140 1 Junie 1979
SUIWELBEHEERSKEMA

PRYSE VAN VARSMELK
Kragtens artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968 

(Wet 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus 
Johan Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend 
dat die Suiwelbeheerraad, genoem in artikel 6 van die 
Suiwelbeheerskema, afgekondig by Proklamasie R. 290 
van 1978, kragtens artikel 34 van daardie Skema, met 
my goedkeuring, die pryse van varsmelk in die Bylae 
hiervan uiteengesit, vasgestel het ter vervanging van 
die pryse afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 
1085 van 26 Mei 1978.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.

BYLAE
1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang 

anders blyk, het ’n woord of uitdrukking waaraan in 
die Suiwelbeheerskema, afgekondig by Proklamasie 
R. 290 van 1978, ’n betekenis geheg is, ’n ooreen- 
stemmende betekenis.

2. Geen distribueerder of produsent-distribueerder 
mag varsmelk wat bestem is vir verkoop in die onder- 
staande beheerde gebiede, van ’n produsent van vars­
melk verkry nie teen ’n ander prys as ’n prys ten 
opsigte van die betrokke gebied soos hieronder vas­
gestel:

Prys per
Beheerde gebied liter vir

vars melk
c

(a) Pretoria.................................................................. 23,215
(b) Witwatersrand......................................................  23,115
(c) Kaapse Skiereiland..............................................  22,515
(d) Bloemfontein........................................................  22,215
(e) Wes-Transvaal........., ........................................... 23,005

3. Hierdie Kennisgewing tree in werking op 1 Junie 
1979 en herroep Goewermentskennisgewing R. 1085 
van 26 Mei 1978 met ingang vanaf dieselfde datum.
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DEPARTMENT OF COLOURED, REHOBOTH 
AND NAMA RELATIONS

No. R. 1127 1 June 1979
REGULATIONS UNDER THE COLOURED 
DEVELOPMENT CORPORATION ACT, 1962 
(ACT 4 OF 1962).—AMENDMENT

The State President has, under and by virtue of the 
powers vested in him by section 22 of the Coloured 
Development Corporation Act, 1962 (Act 4 of 1962), 
amended the regulations published by Government 
Notice R. 1860 of 9 November 1962 as set out in the 
Schedule hereto?^

SCHEDULE
Regulation 7 is hereby amended by the substitution 

for subregulation (1) (a) and (b) of the following sub­
regulation:

“(1) (a) Subsistence expenses shall be calculated as 
follows:

(i) In the event of absence of 24 hours or longer, 
R35 per day in the case of the chairman of the board 
and R32 per day in the case of other directors, and 
in respect of every full hour in excess of 24 hours, or 
a multiple of 24 hours, Rl,46 per hour in the case of 
the chairman of ihe board and Rl,33 per hour in the 
case of other directors;

(ii) in the event of absence of less than 24 hours, 
actual expenses incurred by him up to a maximum of 
R35 per day in the case of the chairman of the board 
and R32 per day in the case of other directors: Pro­
vided that where the chairman or any other director 
has to stay overnight at a place other than his place 
of residence for the purpose of attending a meeting 
of the board, but the period of his absence is less 
than 24 hours, he may be reimbursed as though he 
were absent for 24 hours.

(b) Travelling expenses shall be calculated at public 
tariff or, if private transport is used, at 17,5 cents per 
kilometre.”.

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
No. R. 1128 1 June 1979

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/628)
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 

1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby 
amended to the extent set out in the Schedule hereto.
O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

DEPARTEMENT VAN KLEURLING-, REHO­
BOTH- EN NAMABETREKKINGE

No. R. 1127 1 Junie 1979
REGULASIES KRAGTENS DIE WET OP DIE 
KLEURLING - ONTWIKKELINGSKORPORASIE, 
1962 (WET 4 VAN 1962).—WYSIGING

Die Staatspresident het kragtens die bevoegdheid 
hom verleen by artikel 22 van die Wet op die Kleur- 
ling-ontwikkelingskorporasie, 1962 (Wet 4 van 1962), 
die regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing 
R. 1860 van 9 November 1962 gewysig soos in die 
Bylae hiervan uiteengesit.

BYLAE
Regulasie 7 word hierby gewysig deur subregulasie 

(1) (a) en (b) deur die volgende subregulasie te ver- 
vang:

“(1) (a) Verblyfkoste word soos volg bereken:
(i) In die geval van afwesigheid van 24 uur of langer, 

R35 per dag in die geval van die voorsitter van die 
raad en R32 per dag in die geval van ander direk- 
teure, en vir elke voile uur bo 24 uur, of ’n veelvoud 
van 24 uur, Rl,46 per uur in die geval van die voor­
sitter van die raad en Rl,33 per uur in die geval van 
ander direkteure;

(ii) in die geval van afwesigheid van minder as 24 
uur, werklike uitgawes deur hom aartgegaan tot ’n 
maksimum van R35 per dag in geval van die voor­
sitter van die raad en R32 per dag in die geval van 
ander direkteure: Met dien verstande dat waar die 
voorsitter of ’n ander direkteur vir die bywoning van 
’n vergadering van die raad op ’n ander plek as sy 
woonplek oornag, maar die duur van sy afwesigheid 
minder as 24 uur is, hy vergoed kan word asof hy 
24 uur afwesig was.

(b) Reiskoste word bereken teen openbare tarief of, 
indien private vervoer gebruik word, teen 17,5 sent per 
kilometer.”.

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS
No. R. 1128 1 Junie 1979

DOEANE- EN AKSYNS WET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/628)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies.

Section XVI
SCHEDULE

By the insertion after Note 9 to Section XVI of the following:
“ 10. Tools necessary for the assembly or maintenance of machines or appliances are to be classified 

with those machines or appliances if imported with them. Interchangeable tools imported with 
machines or appliances are also to be classified therewith if they form part of ihe normal 
equipment of the machines or appliances and are normally sold with them.”

Note.—The tariff position regarding tools imported with machines or appliances is made clear.

BYLAE
Afdeling XVI

Deur na Opmerking 9 by Afdeling XVI die volgende in te voeg:
„10. Gereedskap wat noodsaaklik is vir die montering of onderhoud van masjiene of toestelle moet 

saam met die masjiene of toestelle ingedeel word indien saam daarmee ingevoer. Verwisselbare 
gereedskap saam met masjiene of toestelle ingevoer moet ook daarby ingedeel word indien dit 
deel uitmaak van die normale toerusting van die masjiene of toestelle en gewoonlik saam 
daarmee verkoop word.”

Opmerking.—Die tariefposisie met betrekking tot gereedskap wat saam met masjiene of toestelle inge  ̂
voer word, word duidelik gestel.
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No. R. 1129 1 June 1979
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/629) 
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 

1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby 
amended to the extent set out in the Schedule hereto.
O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

No. R. 1129 1 Junie 1979
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1 /629) 
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies.

SCHEDULE

I II III IV V

Tariff Heading Statistical Rate of Duty
Unit General M.F.N. Preferential

29.14 By the insertion after subheading No. 29.14.40 of 
the following:
“29.14.43 Ethylene glycol monomethyl ether 

acetate; ethylene glycol monopropyl 
ether acetate

kg 25 %”

Note.—Specific provision is made for ethylene glycol monomethyl ether acetate and ethylene glycol 
monopropyl ether acetate and the rate of duty thereon is increased from 10% to 25%.

BYLAE

I II III IV V

Tariefpos Statistiese Skaal van Reg
Eenheid Algemeen M.B.N. Voorkeur

29.14 Deur na subpos No. 29.14.40 die volgende in te 
voeg:
,,29.14.43 Etileenglikolmonometieleterasetaat;

etileenglikolmonopropieleterasetaat
kg 25 %”

Opmerking.—Spesifieke voorsiening word gemaak vir etileenglikolmonometieleterasetaat en etileen- 
glikolmonopropieleterasetaat en die skaal van reg daarop word van 10% na 25% verhoog.

No. R. 1130 1 June 1979
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/594) 
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 

1964, Schedule 3 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto.
O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

No. R. 1130 1 Junie 1979
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/594)
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig 
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies.

SCHEDULE

I

Item

11

Tariff Heading and Description

III

Extent of Rebate

306.04 By the substitution for tariff heading No. 29.14 of the following:
“29.14 (1) 2-Ethylhexoic acid, isononanoic acid, iso-octanoic acid 

and isodecanoic acid, for the manufacture of paint driers
Full duty

(2) Vinyl esters of synthetic saturated monocarboxylic acid Full duty
(3) Glycidal ester of synthetic tertiary carboxylic acid Full duty
(4) Butyl tin laurate Full duty”

306.10 By the substitution for tariff heading No. 29.14 of the following: 
“29.14 (1) Caprylic acid and 2-ethylhexoic acid, for the manufac­

ture of stabilisers
Full duty

(2) Monochloroacetic acid and sodium monochloroacetate, 
for the manufacture of flotation reagents

Full duty

(3) Acrylic acid, for the manufacture of flocculants Full duty
(4) Acetic anhydride, for the manufacture of emulsifiers Full duty”

Note.—The provisions for a rebate of duty on methyl cellosolve acetate for the manufacture of colours, 
paints, varnishes and allied products and for the manufacture of composite solvents and paint strippers, 
are withdrawn.
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BYLAE

I

Item

11

Tariefpos en Beskrywing

III

Mate van Korting

306.04 Deur tariefpos No. 29.14 deur die volgende te vervang:
,,29.14 (1) 2-Etielheksoesuur, isononenoesuur, isooktanoesuur en 

isodekanoesuur, vir die vervaardiging van verfdroog- 
middels

Voile reg

(2) Vinielesters van sintetiese versadigde monokarboksiel- 
suur

Voile reg

(3) Glisidielester van sintetiese tersiere karboksielsuur Voile reg
(4) Butieltinlouraat Voile reg”

306.10 Deur tariefpos No. 29.14 deur die volgende te vervang:
,,29.14 (l) Kaprielsuur en 2-etielheksoesuur, vir die vervaardiging 

van stabiliseerders
Voile reg

(2) Monochloorasynsuur en natriummonochloorasetaat, 
vir die vervaardiging van flotteringsreageermiddels

Voile reg

(3) Akrielsuur, vir die vervaardiging van flokkuleermiddels Voile reg
(4) Asynsuuranhidried, vir die vervaardiging van emul- 

geermiddels
Voile reg”

Opmerking.—Die voorsienings vir ’n korting op reg op metielsello-oplosasetaat vir die vervaardiging 
van kleursels, verwe, vernisse en verwante produkte en vir die vervaardiging van gemengde oplosmiddels en 
verfverwyderaars, word ingetrek.

No. R. 1131 1 June 1979
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/2/18) 
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 

1964, Part 2 of Schedule 1 to the said Act is hereby 
amended to the extent set out in the Schedule hereto.
O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

No. R. 1131 1 Junie 1979
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/2/18)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel 2 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies.

SCHEDULE

I II Ill IV

Tariff Item Tariff Heading and Description
Rate of Duty

Excise Customs

104.25 By the deletion of tariff item 104.25.

Note.—The excise duty and corresponding customs duty on vinegar substitutes and acetic acid are 
abolished.

BYLAE

I II Ill IV

Tariefitem Tariefpos en Beskrywing
Skaal van Reg

Aksyns Doeane

104.25 Deur tariefitem 104.25 te skrap.

Opmerking.—Die aksynsreg en ooreenstemmende doeanereg op asynsurrogate en asynsuur word 
afgeskaf.

No. R. 1132 1 June 1979
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/595)
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 

1964, Schedule 3 to the said Act is hereby amended 
to the extent set out in the Schedule hereto.
O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

No. R. 1132 1 Junie 1979
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/595) 
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig 
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies.
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SCHEDULE

I II Ill

Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

306.01 By the deletion of paragraphs (6) and (7) of tariff heading No. 29.14.
308.01 By the deletion of tariff heading No. 29.14.

Note.—The provisions for a rebate of duty on acetic acid for the manufacture of monochloroacetic 
acid, vinyl acetate monomer and calcium acetate and for use in leather tanning and finishing, are withdrawn.

BYLAE

I II Ill

Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

306.01
308.01

Deur paragrawe (6) en (7) van tariefpos No. 29.14 te skrap. 
Deur tariefpos No. 29.14 te skrap.

Opmerking.—Die voorsienings vir ’n korting op reg op asynsuur vir die vervaardiging van mono- 
chloorasynsuur, vinielasetaatmonomeer en kalsiumasetaat en vir gebruik by leerlooi en -afwerking, word 
ingetrek.

No. R. 1133 1 June 1979
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 6 (No. 6/91)
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 

1964, Schedule 6 to the said Act is hereby amended 
to the extent set out in the Schedule hereto.
O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

No. R. 1133 1 Junie 1979
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 6 (No. 6/91)
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Bylae 6 by genoemde Wet hierby gewysig 
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies.

SCHEDULE

I

Item

601.01.07
601.03.20
602.01.20
603.01.20
605.04.20
606.04.20 
607.04.10

607.04.20

II

Tariff Item and Description

By the deletion of item 601.01.07.
By the deletion of item 601.03.20.
By the deletion of item 602.01.20.
By the deletion of item 603.01.20.
By the deletion of item 605.04.20.
By the deletion of paragraphs (2) and (3) of tariff item 104.20. 
By the substitution for paragraph (6) of tariff item 104.20 of the 
following:
“(6) In the manufacture of vinegar and acetic acid by a process 

of acetic fermentation

By the insertion after paragraph (9) of tariff item 104.20 of the 
following:
“(10) In the manufacture of acetic acid by a process other than 

acetic fermentation 
By the deletion of item 607.04.20.

Ill

Extent of 
Rebate

Full duty 
less 770c 
per 100 
litres of 
absolute 
alcohol”

Full duty"

IV

Extent of 
Refund

Note.—These amendments are consequential to the abolition of the excise duty on vinegar substitutes 
and acetic acid.
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BYLAE

I II Ill IV

Item Tariefitem en Beskrywing Mate van 
Korting

Mate van 
Terugbetaling

601.01.07 Deur item 601.01.07 te skrap.
601.03.20 Deur item 601.03.20 te skrap.
602.01.20 Deur item 602.01.20 te skrap.
603.01.20 Deur item 603.01.20 te skrap.
605.04.20 Deur item 605.04.20 te skrap.
606.04.20 Deur paragrawe (2) en (3) van tariefitem 104.20 te skrap.
607.04.10 Deur paragraaf (6) van tariefitem 104.20 deur die volgende te 

vervang:
„(6) By die vervaardiging van asyn en asynsuur deur ’n proses Voile reg

van asynfermentasie min 770c
per 100 
liter abso-
lute alko- 
hol”

Deur na paragraaf (9) van tariefitem 104.20 die volgende in te 
voeg:

Voile reg”,,(10) By die vervaardiging van asynsuur deur ’n ander proses as
asynfermentasie

607.04.20 Deur item 607.04.20 te skrap.

Opmerking.—Hierdie wysigings spruit voort uit die afskaffing van die aksyrsreg op asynsurrogate en 
asynsuur.

DEPARTMENT OF HEALTH
No. R. 1135 1 June 1979
CONTINUED EXISTENCE OF THE SOUTH 
AFRICAN DENTAL TECHNICIANS COUNCIL AS 
PRESENTLY CONSTITUTED

Under and by virtue of the powers vested in me by 
section 51 (4) of the Dental Technicians Act, 1979 
(Act 19 of 1979), I, Schalk Willem van der Merwe, 
Minister of Health, hereby give notice that the mem­
bers of the South African Dental Technicians Council 
as presently constituted shall continue to be members 
thereof until 30 September 1979.
S. W. VAN DER MERWE, Minister of Health.

No. R. 1136 1 June 1979
THE SOUTH AFRICAN DENTAL 

TECHNICIANS COUNCIL
The Minister of Health, on the recommendation of 

the South African Dental Technicians Council, hereby 
makes the following regulations in terms of section 
50 (1) (a) of the Dental Technicians Act, 1979 (Act 
19 of 1979), in substitution for the regulations pub­
lished under Government Notice R. 1187, dated 29 
July 1966:
REGULATIONS RELATING TO THE ELECTION 
OF MEMBERS OF THE COUNCIL IN TERMS OF 
SECTION 5 (1) (c), (d) AND (e) OF THE DENTAL 
TECHNICIANS ACT, 1979 (ACT 19 OF 1979)

Returning officer and requests for nominations
1. The Registrar or the person acting on his behalf 

shall be the returning officer for elections in terms of 
these regulations.

2. The returning officer shall, not less than four 
months prior to the date of expiry of the term of 
office of elected members, by notice in the Gazette in 
the form set out in the First Annexure to these regula­
tions, invite the submission of nominations (during a 
period of not less than one month after publication of 
the notice).

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID
No, R. 1135 1 Junie 1979

VOORTBESTAAN VAN DIE SUID-AFRIKAANSE 
RAAD VIR TANDWERKTUIGKUNDIGES SOOS 
TANS SAAMGESTEL

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 51 
(4) van die Wet op Tandtegnici, 1979 (Wet 19 van 
1979), maak ek, Schalk Willem van der Merwe, Minis­
ter van Gesondheid, hierby bekend dat die lede van 
die Suid-Afrikaanse Raad vir Tandtegnici, soos tans 
saamgestel, lede daarvan bly tot op 30 September 1979.
S. W. VAN DER MERWE, Minister van Gesondheid.

No. R. 1136 1 Junie 1979

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD VIR 
TANDTEGNICI

Die Minister van Gesondheid vaardig hierby, op aan- 
beveling van die Suid-Afrikaanse Raad vir Tandtegnici 
die volgende regulasies uit kragtens artikel 50 (1) (a) 
van die Wet op Tandtegnici, 1979 (Wet 19 van 1979), 
ter vervanging van die regulasies afgekondig by Goe- 
wermentskennisgewing R. 1187 van 29 Julie 1966:

REGULASIES BETREFFENDE DIE VERKIESING 
VAN LEDE VAN DIE RAAD INGEVOLGE 
ARTIKEL 5 (1) (c), (d) EN (e) VAN DIE WET OP 
TANDTEGNICI, 1979 (WET 19 VAN 1979)

Kiesbeampte en versoeke om nominasies
1. Die Registrateur of die persoon wat in sy plek 

waarneem, is die kiesbeampte vir verkiesings ingevolge 
hierdie regulasies.

2. Die kiesbeampte moet minstens vier maande voor 
die datum waarop die ampstermyn van verkose lede 
verstryk, by kennisgewing in die Staatskoerant in die 
vorm in die Eerste Aanhangsel van hierdie regulasies 
uiteengesit, die indiening van nominasies (gedurende ’n 
tydperk van minstens een maand na die verskyning van 
die kennisgewing), aanvra.
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3. If an elected member vacates his office before the 
end of the term of office of members, the returning 
officer shall publish the notice referred to in regulation 
2 in the Gazette within one month of such member 
having vacated his office.

Requirements for valid nominations

3. Indien ’n verkose lid sy amp ontruim voor die 
einde van die ampstermyn van lede, moet die kiesbe- 
ampte die kennisgewing in regulasie 2 bedoel, binne een 
maand nadat sodanige lid sy amp ontruim het, in die 
Staatskoerant publiseer.

Vereistes vir geldige nominasies
4. (1) A nomination form shall—

(a) be, as nearly as possible, in the form set out 
in the Second Annexure to these regulations and 
shall reach the returning officer, duly completed, not 
later than the hour and day appointed for the 
receiving of nominations in terms of regulation 2;

(b) propose only one person as a candidate;

4. (1) ’n Nominasievorm moet— ,0
(a) so na moontlik wees in die vorm uiteengesit 

in die Tweede Aanhangsel van hierdie regulasies en 
moet, behoorlik ingevul, die kiesbeampte bereik, voor 
of op die uur en datum vir die ontvangs van nomi­
nasies soos ingevolge regulasie 2 bepaal;

(b) net een persoon as ’n kandidaat voorstel;
(c) be signed by two dental technician contrac­

tors (in the case of the election of a dental techni­
cian contractor) or two dental technician employees 
(in the case of the election of a dental technician 
employee) or two dentists (in the case of the elec­
tion of a dentist).

(c) geteken wees deur twee tandtegnikuskontrak- 
teurs (in die geval van die verkiesing van ’n tand- 
tegnikuskontraJkteur), of twee tandtegnikuswerknemers 
(in die geval van die verkiesing van ’n tandtegnikus- 
werknemer), of twee tandartse (in die geval van die 
verkiesing van ’n tandarts).

(2) The nominee shall signify his acceptance of the 
nomination to the returning officer on the nomination 
form or by letter or by telegram not later than the 
date referred to in subregulation 1 (a).

(3) An amount of R50 shall be deposited with the 
returning officer not later than the date referred to in 
subregulation 1 (a): Provided that such deposit shall 
be refunded to the candidate—

(2) Die genomineerde moet sy instemming tot die 
nominasie voor of op die datum in subregulasie (1) (a) 
bedoel, op die nominasievorm of per brief of per tele­
gram aan die kiesbeampte te kenne gee.

(3) ’n Bedrag van R50 moet gedeponeer word by 
die kiesbeampte voor of op die datum in subregulasie
(1) (a) bedoel: Met dien verstande dat sodanige deposito 
terugbetaal word aan die kandidaat—

(i) as hy onbestrede verkies word; of
(i) should he be elected unopposed; or
(ii) should he, in an election held by vote, 

receive votes equal in number to at least one-third 
of the total number of votes received by any suc­
cessful candidate.

(ii) as ’n verkiesing deur stemming gehou is en 
hy ’n getal stemme gekry het wat gelyk is aan minstens 
een-derde van die totale getal stemme verkry deur 
enige suksesvolle kandidaat.

5. If the number of nomination forms signed by a 
person eligible to vote in a particular election exceeds 
the number of candidates to be elected, such person’s 
signature shall be void and invalid on all nomination 
forms signed by him.

6. A nominee may at any time prior to the date 
referred to in regulation 4 (1) (c) notify the returning 
officer in writing of the withdrawal of his candidature. 
After such date no withdrawal shall be accepted.

5. Indien iemand wat by ’n bepaalde verkiesing stem- 
geregtig is, meer nominasievorms onderteken het as die 
getal kandidate wat verkies moet word, is so iemand 
se handtekening op alle nominasievorms wat hy onder­
teken het, nietig en ongeldig.

6. ’n Genomineerde kan te eniger tyd voor die datum 
in regulasie 4 (1) (c) bedoel, die kiesbeampte skriftelik 
van die terugtrekking van sy kandidatuur verwittig. Na 
daardie datum word geen terugtrekking aanvaar nie.

Notice of election
7. (1) If the number of persons validly nominated 

in any of the categories mentioned in section 5 (1) of 
the Act does not exceed the number of persons to be 
elected, the nominees shall be deemed to be duly 
elected.

(2) If the number of persons validly nominated in 
the said categories exceeds the number of persons to be 
elected, the returning officer shall as soon as possible 
publish in the Gazette a notice—

Kennisgewing van verkiesing
7. (1) As die getal geldig genomineerde persone in 

enige van die kategoriee genoem in artikel 5 (1) van 
die Wet, die getal persone wat verkies moet word nie 
te bowe gaan nie, word die aldus genomineerdes geag 
behoorlik verkies te wees.

(2) As die getal geldig genomineerde persone in enige 
van genoemde kategoriee groter is as die getal wat ver­
kies moet word, moet die kiesbeampte so spoedig 
moontlik ’n kennisgewing in die Staatskoerant publiseer 
waarin—

(a) giving the names of the validly nominated per­
sons; and

(a) die name van die geldig genomineerde per­
sone aangegee word; en

(b) appointing a day and hour (not less than one 
month after publication of the notice) before which 
every person entitled to vote in the election may 
sign and transmit or deliver to the returning officer 
the voting paper described in the Third Annexure 
to these regulations.

(b) ’n dag en uur vasgestel word (minstens een 
maand na verskyning van die kennisgewing), waarvoor 
elkeen wat geregtig is om by die verkiesing te stem, 
die stembriefie wat in die Derde Aanhangsel van hier­
die regulasies beskryf word, kan teken en aan die 
kiesbeampte stuur of oorhandig
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Transmission of voting papers
8. (1) If an election by vote becomes necessary, 

the returning officer shall, not less than one month 
prior to the date referred to in regulation 7 (2) (b), 
transmit by post to the registered address of every per­
son eligible to vote in the election—

(a) a voting paper, in the form set out in the 
Third Annexure to these regulations; accompanied 
by

(b) an identification envelope, in the form set out 
in the Fourth Annexure to these regulations;

and in the event of any voting paper or envelope so 
transmitted being lost or destroyed or spoiled, he shall, 
if satisfied of the loss or destruction or spoiling, and if 
so requested by the person to whom it was transmitted, 
transmit or deliver to him a fresh voting paper or 
envelope, or both.

(2) The registered address referred to in regulation 
8 (1), to which the returning officer has to transmit a 
voting paper, is the address as it appears in the regis­
ters of the council or the South African Medical and 
Dental Council on the date of transmission of the 
voting papers.

(3) Every voting paper and envelope transmitted or 
delivered under this provision shall apply to the parti­
cular election, according to whether the election is for a 
dental technician contractor, dental technician employee 
or dentist, or for all of them.

Manner of voting
9. (1) Each voter shall mark upon the voting paper 

received by him a cross, “X”, against the name of 
each candidate for whom he wishes to vote.

(2) Every voter shall place his voting paper, folded 
face inwards, in the identification envelope, seal the 
envelope, complete the declaration printed thereon and 
sign it in the presence of two witnesses who shall 
certify his signature, place the identification envelope 
inside the covering envelope and transmit it by post or 
otherwise deliver it to the returning officer.

(3) A voter shall be deemed to have spoiled his 
voting paper, and the votes thereon shall not be 
counted, if he—

(a) omits to complete, in accordance with the pro­
visions of subregulation (2), the declaration on the 
identification envelope; j

(b) places any mark, other than the mark or marks 
prescribed in subregulation (1), on the voting paper;

(c) marks the voting paper in such a manner that
it is not possible to determine for whom he wishes 
to vote; }

(d) votes for more candidates than the number of 
persons to be elected;

(e) votes for a person for whom, under the Act, 
he is not qualified to vote;

(f) votes more than once for the same person or 
returns more than one voting paper.
(4) No vote recorded on a voting paper shall be 

counted unless the voting paper, enclosed in the iden­
tification envelope as described above, is received at 
the appointed place and before the date referred to in 
regulation 7 (2) (b).

Manner of counting votes
10. (1) The returning officer shall—

(a) examine the identification envelopes and the 
declarations thereon to determine whether the decla­
rations have been completed in accordance with the 
provisions of these regulations;

Versending van stembriefies
8. (1) As ’n stemming nodig word, moet die kies- 

beampte minstens een maand voor die datum bedoel 
in regulasie 7 (2) (b), deur die pos na die geregistreerde 
adres van elkeen wat vir die verkiesing stemgeregtig 
is—

(a) ’n stembriefie stuur, soos uiteengesit in die 
Derde Aanhangsel van hierdie regulasies, vergesel van

(b) ’n identifikasiekoevert in die vorm uiteengesit 
in die Vierde Aanhangsel van hierdie regulasies;

en ingeval ’n aldus versende stembriefie of koevert ver- 
lore gaan of vernietig of bederf word, moet hy, as hy van 
die verlies of vernietiging of bederwing oortuig is, en 
indien aldus versoek deur die persoon aan wie dit 
gestuur is, aan hom ’n nuwe stembriefie of koevert of 
albei stuur of oorhandig.

(2) Die geregistreerde adres in regulasie 8 (1) bedoel, 
waarheen die kiesbeampte die stembriefies moet stuur, 
is die adres soos dit op die datum van afsending van 
die stembriefies verskyn in die registers van die raad of 
die Suid-Afrikaanse Geneeskundige en Tandheelkundige 
Raad.

(3) Elke stembriefie en koevert ingevolge hierdie 
bepalings versend of oorhandig, moet op die betrokke 
verkiesing betrekking he, na gelang dit ’n verkiesing 
van ’n tandtegnikuskontrakteur of tandtegnikuswerkne- 
mer of tandarts of almal is.

Wyse van stemming
9. (1) Elke kieser moet op die stembriefie wat hy ont- 

vang het, ’n kruis (X) maak teenoor die naam van elke 
kandidaat vir wie hy wil stem.

(2) Elke kieser moet sy stembriefie, met die voorsy 
na binne gevou, in die identifikasiekoevert plaas, die 
koevert verseel en die verklaring wat daarop gedruk 
is, invul en onderteken in teenwoordigheid van twee 
getuies wat sy handtekening moet bevestig, die identi­
fikasiekoevert in die dekkingskoevert plaas en per pos 
stuur aan of andersins aflewer by die kiesbeampte.

(3) ’n Kieser word geag sy stembriefie te bederf het 
en die stemme daarop word nie getel nie, as hy—

(a) nalaat om die verklaring op die identifikasie­
koevert volledig in te vul ooreenkomstig die bepalings 
van subregulasie (2);

(b) enige ander merk, uitgesonderd di6 voorgeskryf 
in subregulasie (1), op die stembriefie maak;

(c) die stembriefie op so ’n manier merk dat dit nie 
moontlik is om vas te stel vir wie hy wil stem nie;

(d) vir meer kandidate stem as die getal persone 
wat verkies moet word;

(e) vir ’n persoon stem vir wie hy kragtens die 
Wet nie bevoeg is om te stem nie;

(f) meer as een keer vir dieselfde persoon stem of 
meer as een stembrief terugstuur.
(4) Geen stem wat op ’n stembriefie uitgebring is, 

word getel nie, tensy die stembriefie wat in die identifi­
kasiekoevert ingesluit is soos hierbo beskryf, op die 
bepaalde plek en voor die datum bedoel in regulasie 
7 (2) (b) ontvang word.

Wyse van stemtelling
10. (1) Die kiesbeampte moet—

(a) die identifikasiekoeverte en die verklarings daar­
op ondersoek om vas te stel of die verklarings in 
ooreenstemming met die bepalings van hierdie regu­
lasies voltooi is;
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(b) as soon as possible after the date referred to 
in regulation 7 (2) (b), and in conjunction with a 
scrutineer appointed by the Secretary or an official 
of the Department of Health authorised by him, 
open the identification envelopes which in his opinion 
conform to the provisions of these regulations and 
shall place the voting papers in a closed ballot box 
which has an aperture for inserting the papers;

(c) open the ballot box, examine the voting papers 
and ascertain the number of valid votes recorded for 
each candidate.
(2) The persons for whom the greatest number of 

votes have been recorded [subject to the provisions of 
section 5 (1) (c), (d) and (e) of the Act] shall be 
regarded as duly elected dental technician contractor 
members, dental technician employee members or den­
tist members of the council (as the case may be): Pro­
vided that, if the number of votes cast for two or 
more candidates is found to be equal and that this 
equality of votes affects the result of the election, the 
returning officer shall immediately determine by lot, 
in the presence of the scrutineer, which of the candi­
dates with an equal number of votes shall be declared 
elected.

(3) A candidate for election may be present in per­
son, or may be represented by a person appointed in 
writing by him at the opening of the ballot box and 
the subsequent proceedings.

Publication of names of candidates and number of 
votes recorded for each and keeping of voting papers

11. As soon as possible after the election has been 
determined, the returning officer shall submit in writing 
to the Secretary the names of all candidates validly 
nominated, the number of votes recorded for each can­
didate and the names of the duly elected members of 
the council.

12. The returning officer shall keep all the identi­
fication envelopes and voting papers applicable to an 
election for a period of six months from the date on 
which the votes recorded in that election were ascer­
tained in terms of regulation 10 (1) (c).

' FIRST ANNEXURE

ELECTION OF MEMBER OR MEMBERS OF THE SOUTH 
AFRICAN DENTAL TECHNICIANS COUNCIL

Notice is hereby given in terms of the provisions of the Regula­
tions relating to the Election of Members of the Council that an
election off1).............................................. member/members of the
council to serve during the period ending the.......................... day
of.............. .............................................. is about to be held.

Nominations of eligible dental technician contractors/dental 
technician employees/dentists(2) are awaited. A person nominated 
shall (2) (a) not be an unrehabilitated insolvent, (b) not be dis­
qualified, in terms of this Act or the Medical, Dental and Supple­
mentary Health Service Professions Act, 1974 (Act 56 of 1974), 
from practising his profession, (c) not be a patient or a President’s 
patient as defined in section 1 of the Mental Health Act, 1973 
(Act 18 of 1973), and (d) be a South African citizen and permanently 
resident in the Republic.

Each candidate shall be nominated on a seperate nomination 
form, but any person entitled to vote in the election may sign the 
nomination forms of any number of candidates not exceeding the 
number to be elected.

Each nomination form shall state the first names and the surname 
of the candidate nominated and shall be signed by two registered 
dental technicians/dentists(2). The person nominated shall also 
sign the form, confirming that he consents to his nomination. 
The registered address of each one so signing shall be appended to 
his signature. If the person nominated is unable to sign the nomina­
tion form he may inform the returning officer by letter or telegram 
that he consents to his nomination.

Every nomination form shall reach the undersigned (from whom 
nomination forms can be obtained on application) at the address 
given below not later than(s)...............................................................

(b) so spoedig moontlik na die datum in regulasie 
7 (2) (b) bedoel, en tesame met ’n stemopnemer 
benoem deur die Sekretaris of ’n amptenaar van die 
Departement van Gesondheid deur horn daartoe 
gemagtig, die identifikasiekoeverte oopmaak wat na 
sy mening aan die bepalings van hierdie regulasies 
voldoen, en die stembriefies in ’n geslote stembus 
plaas wat ’n opening vir die insit van die stembriefies 
het;

(c) die stembus oopmaak, die stembriefies onder- 
soek en die getal geldige stemme wat op elke kan- 
didaat uitgebring is, vasstel.
(2) Die persone op wie die grootste getal stemme uit­

gebring is, word [behoudens die bepalings van artikel 
5 (1) (c), (d) en (e) van die Wet], beskou as behoorlik 
verkose tandtegnikuskontrakteur- of tandtegnikuswerk- 
nemer- of tandartslede van die raad (na gelang van die 
geval): Met dien verstande dat indien bevind word dat 
op twee of meer kandidate ewe veel stemme uitgebring 
is en dat die gelykheid van stemme die uitslag van die 
verkiesing beinvloed, die kiesbeampte onmiddellik, in 
teenwoordigheid van die stemopnemer, deur die lot 
moet bepaal welke van die kandidate met ’n gelyke 
getal stemme verkose verklaar moet word.

(3) ’n Verkiesingskandidaat kan persoonlik aanwesig 
wees of verteenwoordig word deur ’n persoon skriftelik 
deur hom aangestel, by die opening van die stembus en 
die daaropvolgende verrigtinge.
Bekendmaking van name van kandidate en getal stemme 

op elkeen uitgebring en bewaring van stembriewe
11. So spoedig moontlik nadat die verkiesing beslis is, 

moet die kiesbeampte die name van alle geldig geno- 
mineerde kandidate, die getal stemme wat op elkeen 
uitgebring is en die name van die behoorlik verkose lede 
van die raad skriftelik aan die Sekretaris bekendmaak.

12. Die kiesbeampte moet al die identifikasiekoeverte 
en stembriefies wat op ’n verkiesing betrekking het, 
bewaar vir ’n tydperk van ses maande vanaf die datum 
waarop die stemme wat in daardie verkiesing uitge­
bring is en ingevolge regulasie 10 (1) (c) vasgestel is.

EERSTE AANHANGSEL
VERKIESING VAN LID OF LEDE VAN DIE SUID- 

AFRIKAANSE RAAD VIR TANDTEGNICI
Hierby word ingevolge die bepalings van die Regulasies betref- 

fende die Verkiesing van Lede van die Raad kennis gegee dat ’n 
verkiesing gehou staan te word v a n 0 ..................................................

lid/lede van die raad om te dien gedurende die tydperk wat op
die.......................dag van...................................... verstryk.

Nominasies van verkiesbare tandtegnicikontrakteurs/tandtegnici- 
werknemers/tandartse(2) word ingewag. ’n Genomineerde (2) (a) 
mag nie ’n ongerehabiliteerde insolvent wees nie, (b) mag me 
ingevolge die Wet of die Wet op Geneeshere, Tandartse en Aan- 
vullende Gesondheidsdiensberoepe, 1974 (Wet 56 van 1974), na 
gelang van die geval, onbevoeg wees om sy beroep te beoefen nie,
(c) mag nie ’n pasient of ’n Presidentspasient soos omskryf in 
artikel 1 van die Wet op Geestesgesondheid, 1973 (Wet 18 van 1973), 
wees nie, en (d) meet ’n Suid-Afrikaanse burger en permanent in die 
Republiek woonagtig wees.

Elke kandidaat moet op ’n afsonderlike nominasievorm genomi- 
neer word, maar elkeen wat by die verkiesing stemgeregtig is, kan 
die nominasievorms van enige aantal kandidate teken, dog nie meer 
as die getal wat verkies moet word nie.

Elke nominasievorm moet die voorname en van van die genomi­
neerde kandidaat aangee en moet geteken wees deur twee 
geregistreerde tandtegnici/tandartse(2). Die genomineerde persoon 
moet ook die vorm onderteken ter bekragtiging van sy instemming 
tot sy nomine sie. Die geregistreerde adres van elkeen wat aldus 
teken, moet by sy handtekening gevoeg wees. As die genomineerde 
persoon nie in staat is om die nominasievorm te teken nie, kan hy 
die kiesbeampte per brief of telegram meedeel dat hy tot sy nomi- 
nasie instem.

Elke nominasievorm moet die ondergetekende (van wie nomi­
nasievorms op aanvraag verkry kan word) voor of op(2)...................

by onderstaande adres bereik.
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A deposit of R50 shall accompany the nomination.
Every nomination form in respect of which any of these provisions 

has not been complied with, or which is not received by the afore­
said date at the address given below, shall be invalid.

Returning Officer
Address......................................................................................

Date.

'n Deposito van R50 moet die nominasie vergesel.
Elke nominasievorm ten opsigte waarvan een van hierdie bepa- 

lings nie nagekom is nie of wat nie op voormelde datum by onder- 
staande adres ontvang is nie, is ongeldig.

Kiesbeampte
Adres.....................................................................................

Datum.

f1) State the number of members to be elected and also state 
whether dental technician contractor members, dental technician 
employee members or dentist members.

(2) The notice shall apply to the particular election, according to 
whether it is an election of a dental technician contractor, dental 
technician employee or dentist, or all of them.

(8) State hour and day.

SECOND ANNEXURE

NOMINATION FORM

ELECTION OF A MEMBER OF THE SOUTH AFRICAN 
DENTAL TECHNICIANS COUNCIL

We, the undersigned, registered!1)................................................. ,
hereby nominate!2)............................................................................... ,
who is a South African citizen and permanently resident in the 
Republic as a candidate for election as a member of the council at 
the forthcoming election.

(1) Signature.....................................................................................
First names and surname (in block letters)......................................

Registered address

Signed in the presence of(8) :
Signature.....................................................
Signature.....................................................
(2). Signature..............................................

First names and surname (in block letters).

Registered address.

Signed in the presence of(8) :
Signature.............................................................................................
Signature.............................................................................................
I, the undersigned, hereby consent to my nomination as a candi­

date for election as a member of the South African Dental Tech­
nicians Council.

Signature

0) State whether dental techician contractor, dental technician 
employee or dentist.

(8) First names and surname and registered address.
(8) There must be two witnesses to each signature.
N.B .—The addresses given in this form must in every case corres­

pond to the addresses as registered with the council or the S.A. 
Medical and Dental Council.

THIRD ANNEXURE

VOTING PAPER

ELECTION OF DENTAL TECHNICIAN CONTRACTOR/ 
DENTAL TECHNICIAN EMPLOYEE/DENTIST MEMBER 
OR MEMBERS OF THE SOUTH AFRICAN DENTAL TECH­
NICIANS COUNCIL

(*) Vul hier in hoeveel lede verkies moet word en meld ook of 
hulle tandtegnikuskontrakteur- of tandtegnikuswerknemer- of 
tandartslede is.

(2) Die kennisgewing moet op die betrokke verkiesing van toe­
passing wees, na gelang dit ’n verkiesing van ’n tandtegnikus­
kontrakteur of tandtegnikuswerknemer of tandarts of almal is.

(8) Meld uur en dag.

TWEEDE AANHANGSEL 

NOMINASIEVORM

VERKIESING VAN ’N LID VAN DIE SUID-AFRIKAANSE 
RAAD VIR TANDTEGNICI

Ons, die ondergetekendes, geregistreerde!1)..................................,
nomineer hierby(2)................................................................................ ,
wat ’n Suid-Afrikaanse burger is en permanent in die Republiek 
woonagtig is, as ’n kandidaat vir verkiesing tot lid van die raad by 
die aanstaande verkiesing.

(1) Handtekening.............................................................................
Voorname en van (in blokletters)........................................................

Geregistreerde adres.

Geteken in teenwoordigheid van(3) :
Handtekening.................................
Handtekening.................................
(2) Handtekening........................

Voorname en van (in blokletters)....

Geregistreerde adres..............................................................................
Geteken in teenwoordigheid van(8) :

Handtekening.....................................................................................
Handtekening.....................................................................................
Ek, die ondergetekende, stem hierby in tot my nominasie as ’n 

kandidaat vir verkiesing tot lid van die Suid-Afrikaanse Raad vir 
Tandtegnici.

Handtekening

0) Meld hier tandtegnikuskontrakteur of tandtegnikuswerknemer 
of tandarts.

(2) Voorname en van en geregistreerde adres.
(3) Twee persone moet elke handtekening as getuies teken.

L. W.—Die adresse in hierdie vorm vermeld, moet in elke geval 
ooreenstem met die adresse soos geregistreer by die raad of die 
S.A. Geneeskundige en Tandheelkundige Raad.

DERDE AANHANGSEL 

STEMBRIEF

VERKIESING VAN TANDTEGNIKUSKONTRAKTEUR-/ 
TANDTEGNIKUSWERKNEMER- /  TANDARTSLID OF 
-LEDE VAN DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD VIR TAND­
TEGNICI

Official mark of 
Returning Officer

Election of(*).................................. member/members

Column for 
vorter’s mark 

“X”
Names of 

candidates(2)
. Registered 

addresses
Registered 
number (if 

any)

Amptelike merk 
van Kiesbeampte

Verkiesing van(‘)..................................................................lid/lede

Kolom vir 
kieser se merk 

“X”
Name van 

kandidate(2)
Geregistreerde

adresse
Geregistreerde 

nommer (as 
daar is)
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INSTRUCTIONS TO VOTERS
The voter is entitled to vote for(').............................. candidates

and no more, and must vote by placing his mark, thus “X”, opposite 
the name of each candidate for whom he votes.

A voting paper shall be invalid if the voter—
(a) returns the voting paper otherwise than in the identification 

envelope; or
(b) omits to complete, or to complete fully, the declaration on 

the identification envelope in accordance with the instructions 
given thereon; or

(c) marks the voting paper in such manner that it is not poss­
ible to determine for whom he wishes to vote; or

(d) votes for more persons than he is entitled to vote; or
(e) votes more than once for the same person or returns more 

than one voting paper; or
(f) votes for a person for whom he is not entitled to vote under 

the Act; or
(g) places any mark other than the prescribed “X” on the voting 

paper.
This voting paper must be folded face inwards and placed in the 

accompanying identification envelope which must be duly sealed 
and then placed in a covering envelope, which must be sent to
(3)..........................................................at................................................
so as to reach him not later than the(4)...................................... day
of...................................................

(1) State number of candidates to be elected.
(2) State the names of all validly nominated candidates in alpha­

betical order (according to surname) in this column.
(3) Name and address of returning officer.
(*) The date appointed in the First Annexure.

FOURTH ANNEXURE
FORM OF DECLARATION ON IDENTIFICATION 

ENVELOPE
THE SOUTH AFRICAN DENTAL TECHNICIANS 

COUNCIL
I, ( l) .................................................................................................................

hereby declare that—
(a) I am the person to whom the enclosed voting paper was 

addressed;
(b) I am a dental technician contractor/dental technician 

employee/dentist(2) who is registered with the council/S.A. 
Medical and Dental Council(2);

(c) I have not returned any other voting paper in the election.
Signature.............................................................................................

Address as it appears in the register of the council...........................

Signed in the presence of(3):
Signature............................
Signature............................

(*) First names, surname and address in block letters.
(2) Delete whichever is not applicable.
(3) There must be two witnesses.

DEPARTMENT OF JUSTICE
No. R. 1150 1 June 1979
AMENDMENT OF THE RULES REGULATING 
THE CONDUCT OF THE PROCEEDINGS OF THE 
SOUTH-WEST AFRICA DIVISION OF THE 
SUPREME COURT OF SOUTH AFRICA

Notice is hereby given that the following amend­
ments to the rules regulating the conduct of the pro­
ceedings of the South-West Africa Division of the 
Supreme Court of South Africa, published under 
Government Notice R. 3292, dated 12 September 1969, 
have, in terms of section 43 (2) (b) of the Supreme 
Court Act, 1959 (Act 59 of 1959), been made by the 
Judge President of that Division:

The amendments of rule 2 by—
(a) the substitution for subrule (1) of the following 

subrule:
“(1) For the despatch of civil business there shall 

be two terms yearly, namely—
(a) 1 February to 15 June, inclusive;

INSTRUKSIES AAN KIESERS
Die kieser is geregtig om te stem virf1).......................... kandidate

en nie meer nie, en moet stem deur sy merk, aldus “X”, te maak 
teenoor die naam van elke kandidaat op wie hy sy stem uitbring.

’n Stembrief sal geag word bederf te wees en sal verwerp word 
indien die kieser—

(a) nie die stembrief in die identifikasiekoevert terugstuur 
nie; of

(b) nalaat om die verklaring op die identifikasiekoevert volgens 
die instruksies daarop aangegee, in te vul of volledig in te vul; of

(c) die stembrief op so ’n manier merk dat dit nie moontlik is 
om vas te stel vir wie hy wil stem nie; of

(d) vir meer persone stem as die getal waarvoor hy geregtig is 
om te stem; of

(e) meer as een keer vir dieselfde persoon stem of meer as 
een stembrief instuur; of

(f) vir ’n persoon stem vir wie hy kragtens die Wet nie bevoeg is 
om te stem nie; of

(g) ’n ander merk as die aldus voorgeskrewe “X” op die stem- 
briefie aanbring.
Hierdie stembrief moet met die voorsy na binne gevou in die 

bygaande identifikasiekoevert geplaas word wat dan behoorlik 
verseel moet word en dan in ’n dekkingskoevert ingesluit moet word,
wat aan(3)......................................................................gestuur moet
word sodat dit horn voor of op die(*)...................................... dag van
.............................................. bereik.

(2) Meld getal kandidate wat verkies moet word.
(2) Meld die name van alle geldig genomineerde kandidate in 

alfabetiese volgorde (volgens hul vanne) in hierdie kolom.
(3) Naam en adres van kiesbeampte.
(4) Die datum bepaal in die Eerste Aanhangsel.

VIERDE AANHANGSEL
VORM VAN VERKLARING OP IDENTIFIKASIEKOEVERT 

DIE SUID-AFRIKAANSE RAAD VIR TANDTEGNICI
Ek, (>)..................................................................................... ........... ,

verklaar hierby dat—
(a) ek die persoon is aan wie die ingeslote stembrief geadresseer

is;
(b) ek ’n tandtegnikuskontrakteur/tandtegnikuswerknemer/ 

tandarts is(2) wat by die raad/die Suid-Afrikaanse Geneeskundige 
en Tandheelkundige Raad(2) geregistreer is;

(c) ek geen ander stembriefie in hierdie verkiesing teruggestuur 
het nie.
Handtekening......................................................................................

Adres soos dit verskyn in die register van die raad...........................

Geteken in teenwoordigheid van(3):
Handtekening.................................
Handtekening.................................

(*) Voorname, van en adres in blokletters.
(2) Skrap wat nie van toepassing is nie.
(3) Daar moet twee getuies wees.

DEPARTEMENT VAN JUSTISIE
No. R. 1150 1 Junie 1979
WYSIGING VAN DIE REELS WAARBY DIE 
VERRIGTINGS VAN DIE SUIDWES-AFRIKA- 
AFDELING VAN DIE HOOGGEREGSHOF VAN 
SUID-AFRIKA GEREEL WORD

Kennis word hierby gegee dat die volgende wysigings 
aan die reels waarby die verrigtings van die Suidwes- 
Afrika-afdeling van die Hooggeregshof van Suid-Afrika 
gereel word, soos afgekondig by Goewermentskennis- 
gewing R. 3292 van 12 September 1969, kragtens 
artikel 43 (2) (b) van die Wet op die Hooggeregshof, 
1959 (Wet 59 van 1959), deur die Regter-president 
van daardie afdeling uitgevaardig is:

Die wysiging van reel 2 deur—
(a) subreel (1) deur die volgende subreel te 

vervang:
“(1) Vir die afhandeling van siviele aangeleenthede 

is daar jaarliks twee sittingstermyne, naamlik van—
(a) 1 Februarie tot en met 15 Junie;
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(b) 1 August to 15 December, inclusive; and
three inter-term days, namely 15 January, 30 June 
and 15 July, whereas the rest of the year shall be 
vacation.” ; and

(b) the substitution for subrule (6) of the following 
subrule:

“(6) For the despatch of criminal business there 
shall be two criminal sessions yearly, namely from—

(a) 1 February to 15 June, inclusive; and
(b) 1 August to 15 December, inclusive.”.

DEPARTMENT OF LABOUR
No. R. 1109 1 June 1979

APPRENTICESHIP ACT, 1944
APPRENTICESHIP COMMITTEE FOR THE 
JEWELLERS’ AND GOLDSMITHS’ INDUSTRY, 
THE CAPE.—PROPOSED AMENDMENT OF CON­
DITIONS OF APPRENTICESHIP

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, acting 
in terms of section 16 of the above-mentioned Act, 
propose to—

(1) amend Government Notices 1027 of 17 
November 1961 and R. 1367 of 4 September 1964 
(as applied by Government Notice R. 1943 of 27 
November 1964) by the substitution for clause 2 of 
the Conditions of Apprenticeship of the following 
clause:

“2. Period of apprenticeship
(a) Subject to subclause (b), the period of 

apprenticeship shall be—
(i) four years in the trades of ‘Diamond and 

Jewel Setting (excluding Marcasite Setting)’ and 
‘Engraving’; and

(ii) five years in the trade of ‘Precious Metal 
Working and Mounting (including Diamond Mount­
ing but excluding Marcasite Working)’.

(b) The period of apprenticeship of an apprentice 
who, whether prior to or during his apprenticeship, 
has rendered continuous service in terms of the 
Defence Act, 1957 (Act 44 of 1957), shall be reduced 
by a period of not more than—

(1) eight months in respect of a first period of 24 
months or longer;

(ii) six months in respect of a first period of 18 
months; or

(iii) four months in respect of a first period of 
12 months; and

(iv) 30 days in respect of any subsequent period; 
of such service.

(c) Any reduction in the period of apprenticeship 
in terms of subclause (b) shall operate with effect 
from the date upon which the apprentice commences 
or resumes his apprenticeship after returning from 
service.

(d) The employer of an apprentice referred 
to in subclause (b) shall, within seven days of the 
departure of the apprentice on military service, notify 
the Secretary of the Committee of such departure 
and likewise within seven days after the apprentice 
returns from service, of the period served by the 
apprentice in terms of the Defence Act, 1957.” ; and

(2) determine that the Conditions of Apprenticeship 
set out above shall from the date of prescription 
thereof also apply to apprentices who are employed

(b) 1 Augustus tot en met 15 Desember; en
drie tussentermyne, namlik 15 Januarie, 30 Junie en 
15 Julie, terwyl die res van die jaar vakansie is.” ; en

(b) subreel (6) deur die volgende subreel te 
vervang:

“(6) Vir die afhandeling van strafregtelike aan- 
geleenthede is daar jaarliks twee strafsittings, naam- 
lik—

(a) 1 Februarie tot en met 15 Junie; en
(b) 1 Augustus tot en met 15 Desember.”.

DEPARTEMENT VAN ARBEID
No. R. 1109 1 Junie 1979

WET OP VAKLEERLINGE, 1944
VAKLEERLINGSKAPKOMITEE VIR DIE JUWE- 
LIERS- EN GOUDSMIDNYWERHEID, DIE KAAP. 
—VOORGENOME WYSIGING VAN LEERVOOR- 
WAARDES

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, 
handelende kragtens artikel 16 van bogemelde Wet is 
voornemens om—

(1) Goewermentskennisgewings 1027 van 17 
November 1961 en R. 1367 van 4 September 1964 
(soos toegepas by Goewermentskennisgewing R. 1943 
van 27 November 1964), te wysig deur klousule 2 
van die Leervoorwaardes deur die volgende klousule 
te vervang:

“2. Leertyd
(a) Behoudens subklousle (b), is die leertyd—
(i) vier jaar vir die ambagte ‘Set van Diamante en 

Juwele, uitgesonderd Set van Markasiet’ en ‘Gra- 
veer’; en

(ii) vyf jaar vir die ambag ‘Bewerking van Edel- 
metale en Montering (met inbegrip van die Set van 
Diamante maar uitgesonderd die Set van Marka­
siet)’.

(b) Die leertyd van ’n vakleerling wat, hetsy voor 
of gedurende sy leertyd, ononderbroke diens krag­
tens die Verdedigingswet, 1957 (Wet 44 van 1957), 
gedoen het, word met hoogstens die volgende tyd- 
perke verkort:

(1) Agt maande ten opsigte van ’n eerste tydperk 
van 24 maande of langer;

(ii) ses maande ten opsigte van ’n eerste tydperk 
van 18 maande; of

(iii) vier maande ten opsigte van ’n eerste tydperk 
van 12 maande; en

(iv) 30 dae ten opsigte van enige daaropvolgende 
tydperk;
van sodanige diens.

(c) Enige verkorting van die leertyd ooreenkomstig 
subklousule (b) tree in werking met ingang van die 
datum waarop die vakleerling met sy leerlingskap 
begin of dit voortsit na sy terugkeer van diens.

(d) Die werkgewer van ’n vakleerling in subklou­
sule (b) bedoel, moet die Sekretaris van die Komitee 
binne sewe dae nadat die vakleerling vir militere diens 
vertrek het en desgelyks binne sewe dae nadat die 
vakleerling van diens af teruggekeer het, verwittig 
hoe lank die vakleerling kragtens die Verdedigings­
wet, 1957, diens gedoen het.”; en

(2) te bepaal dat die Leervoorwaardes hierbo 
gemeld vanaf die datum van voorskrywing daarvan 
van toepassing is ook op vakleerlinge wat in diens is
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in any trade which is or was a designated trade in 
the Industry and area in respect of which the 
Apprenticeship Committee for the Jewellers’ and 
Goldsmiths’ Industry, The Cape, was established.
All interested persons who have any objections to 

the above proposals are called upon to lodge such 
objections, in writing, with the Secretary, Apprentice­
ship Committee for the Jewellers’ and Goldsmiths’ 
Industry, The Cape, P.O. Box 872, Cape Town, 8000, 
within 30 days of the date of publication of this notice.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

No. R. 1151 1 June 1979
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

B U I L D I N G  AND MONUMENTAL MASONRY 
INDUSTRIES, TRANSVAAL.—EXTENSION OF 
PERIOD OF OPERATION OF MAIN AGREE­
MENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, 
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Industrial 
Conciliation Act, 1956, extend the periods fixed in 
Government Notices R. 1956 of 17 October 1975, R. 
695 of 23 April 1976, R. 1958 of 22 October 1976, 
R. 96 of 28 January 1977, R. 2135 of 21 October 1977,
R. 2105 and R. 2106 of 20 October 1978 and R. 915 
of 27 April 1979, by a further period of two months 
ending 31 July 1979.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

No. R. 1152 1 June 1979
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

B U I L D I N G  AND MONUMENTAL MASONRY 
INDUSTRIES, TRANSVAAL—EXTENSION OF 
PERIOD OF OPERATION OF NON-ARTISAN 
AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, 
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Industrial 
Conciliation Act, 1956, extend the periods fixed in 
Government Notices R. 1828 of 13 October 197? 
R. 2249 of 29 November 1974, R. 935 of 9 May 1975. 
R. 1893 of 3 October 1975, R. 81 of 16 January 1976 
R. 696 of 23 April 1976, R. 1959 of 22 October 1976 
R. 96 of 28 January 1977, R. 2138 of 21 October 1977
R. 2107 and R. 2108 of 20 October 1978, R. 607 of 
23 March 1979 and R. 916 of 27 April 1979, bv ? 
further period of two months ending on 31 July 1979

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

No. R. 1153 1 June 1979
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

DEMARCATION DETERMINATION.—MOTOR 
INDUSTRY, REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

By direction of the Minister of Labour, it is hereby 
notified in terms of section 76 (7) of the Industrial Con­
ciliation Act, 1956, that the Industrial Tribunal, under 
powers vested in it by section 76 (6) of the said Act. 
has made the Determination appearing in the Schedule 
hereto.

of was in die Nywerheid en gebied ten opsigte waar- 
van die Vakleerlingskapkomitee vir die Juweliers- en 
Goudsmidnywerheid, Die Kaap, ingestel is.
Alle belanghebbendes wat enige besware teen boge- 

melde voornemens het, word versoek om sodanige 
besware skriftelik in te dien by die Sekretaris, Vak­
leerlingskapkomitee vir die Juweliers- en Goudsmid­
nywerheid, Die Kaap, Posbus 872, Kaapstad, 8000, 
binne 30 dae na die datum van publikasie van hierdie 
kennisgewing.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

No. R. 1151 1 Junie 1979
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

BOU-  E N  MONUMENTKLIPMESSELNYWER- 
HEID, TRANSVAAL.—VERLENGING VAN GEL- 
DIGHEIDSDUUR VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, 
verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die 
Wet op Nywerheidsversoening, 1956, die tydperke vas- 
gestel in Goewermentskennisgewings R. 1956 van 17 
Oktober 1975, R. 695 van 23 April 1976, R. 1958 van 
22 Oktober 1976, R. 96 van 28 Januarie 1977, R. 2135 
van 21 Oktober 1977, R. 2105 en R. 2106 van 20 
Oktober 1978 en R. 915 van 27 April 1979, met ’n 
verdere tydperk van twee maande wat op 31 Julie 1979 
eindig.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

No. R. 1152 1 Junie 1979
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

BO U-  E N  MONUMENTKLIPMESSELNYWER- 
HEID, TRANSVAAL.—VERLENGING VAN GEL- 
DIGHEIDSDUUR VAN NIE-AMBAGSMANOOR- 
EENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, 
verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die 
Wet op Nywerheidsversoening, 1956, die tydperke 
vasgestel in Goewermentskennisgewings R. 1828 van 
13 Oktober 1972, R. 2249 van ,29 November 1974, 
R. 935 van 9 Mei 1975, R. 1893 van 3 Oktober 1975, 
R. 81 van 16 Januarie 1976, R. 696 van 23 April 1976,
R. 1959 van 22 Oktober 1976, R. 96 van 28 Januarie 
1977, R. 2138 van 21 Oktober 1977, R. 2107 en R. 
2108 van 20 Oktober 1978, R. 607 van 23 Maart 1979 
en R. 916 van 27 April 1979, met ’n verdere tydperk 
van twee maande wat op 31 Julie 1979 eindig.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

No. R. 1153 1 Junie 1979
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

AFBAKENINGSVASSTELLING.—M O T O R N Y -  
WERHEID, REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA
In opdrag van die Minister van Arbeid, word hierby 

ingevolge artikel 76 (7) van die Wet op Nywerheids­
versoening, 1956, bekendgemaak dat die Nywerheids- 
hof, kragtens die bevoegdheid horn verleen by artikel 
76 (6) van genoemde Wet, die Vasstelling gemaak het 
wat in die Bylae hiervan verskyn.
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SCHEDULE
DETERMINATION BY THE INDUSTRIAL TRIBUNAL 
IN TERMS OF SECTION 76 OF THE INDUSTRIAL 
CONCILIATION ACT, 1956

1. The Industrial Tribunal hereby determines that the 
undermentioned classes of business or work or operation or 
process, namely—

assembling1, erecting, testing, remanufacturing, repairing, 
adjusting, overhauling, wiring, upholstering, spraying, painting 
and/or reconditioning carried on in connection with motor 
vehicles and/or parts and/or components and/or accessories 
thereof, including—

(a) radios;
(b) automotive engineering;
(c) vulcanising and/or retreading tyres; and
(d) batteries for motor vehicles;

fall within the Motor Industry as defined in the Main 
Agreement of the National Industry Council for the Motor 
Industry published under Government Notice R. 1039 of 
17 June 1977 as amended: Provided that this Determination—

(i) shall be subject to any previous demarcation deter­
mination made under section 76 of the above-mentioned 
Act,

(ii) shall not apply to employers and their employees who 
are engaged in—

(aa) the Iron, Steel, Engineering and Metallurgical 
Industry as defined in Government Notice R. 1112 of 2 
June 1978;

(ab) the Automobile Manufacturing Industry, Eastern 
Province, as defined in Government Notice R. 1557 of 
31 August 1973;

(ac) the Electrical Contracting and Servicing Industry 
(Cape) as defined in Government Notice R. 2398 of 10 
December 1976;

(ad) the Electrical Industry (Natal) as defined in Govern­
ment Notice R. 2041 of 13 October 1978; and

(ae) the Battery Manufacturing Industry as defined in 
the Certificate of Registration of the South African Bat­
tery Manufacutrers’ Association.
2. This Determination shall be final and binding in the 

Republic of South Africa (excluding the area occupied by 
the Cape Explosives Works Ltd, Somerset West) with effect 
from 12 February 1979.

F. J. VILJOEN, Chairman.
J. C. R. WESSELS, Member.
D. J. ROSSOUW, Member.
H. T. J. COETZEE, Secretary.

Pretoria, 12 February 1979.

BYLAE
VASSTELLING DEUR DIE NYWERHEIDSHOF INGE- 
VOLGE ARTIKEL 76 VAN DIE WET OP NYWERHEIDS- 

VERSOENIN G , 1956
1. Die Nywerheidshof bepaal hierby dat ondergenoemde 

klasse besigheid of werk of werksaamheid of proses, naamlik:
Montering, oprigting, toetsing, hervervaardiging, herstelwerk, 

verstelwerk, opknapping, bedrading, stoffering, bespuiting. verf 
en/of vernuwing wat uitgeoefen word in verband met motor- 
voertuie en/of dele en/of komponente en/of bybehore daar- 
van, met inbegrip van—

(a) radio’s;
(b) motorvoertuigingenieurswese;
(c) vulkaniseer en/of versool van buitebande; en
(d) batterye vir motorvoertuie;

binne die Motornywerheid val soos omskryf in die Hoof- 
ooreenkoms van die Nasionale Nywerheidsraad vir die Motor­
nywerheid gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 1039 
van 17 Junie 1977, soos gewysig: Met dien verstande dat 
dat hierdie Vasstelling—

(i) onderworpe is aan enige vorige afbakeningsvasstelling 
wat ingevolge artikel 76 van bogenoemde Wet gemaak is;

(ii) nie van toepassing is nie op werkgewers en hul 
werknemers wat betrokke is by—

(aa) die Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese 
Nywerheid soos omskryf in Goewermentskennisgewing 
R. 1112 van 2 Junie 1978;

(ab) die Outomobielnywerheid, Oostelike Provinsie, soos 
omskryf in Goewermentskennisgewing R. 1557 van 31 
Augustus 1973;

(ac) die Elektrotegniese Aannemings-en-bedieningsny- 
werheid (Kaap) soos omskryf in Goewermentskennisgewing 
R. 2398 van 10 Desember 1976;

(ad) die Elektrotegniese Nywerheid (Natal) soos omskryf 
in Goewermentskennisgewing R. 2041 van 13 Oktober 1978: 
en

(ae) die Batterynywerheid soos omskryf in die Registrasie- 
sertifikaat van die South African Battery Manufacturers’ 
Association.
2. Hierdie Vasstelling is finaal en bindend in die Republiek 

van Suid-Afrika (uitgesonderd die gebied wat geokkuoeer 
word deur die Cape Explosives Works Ltd. Somerset-Wes). 
met ingang van 12 Februarie 1979.

F. J. VILJOEN, Voorsitter.
J. C. R. WESSELS, Lid.
D. J. ROSSOUW, Lid.
H. T. J. COETZEE, Sekretaris.

Pretoria, 12 Februarie 1979.

DEPARTMENT OF PLURAL RELATIONS AND 
DEVELOPMENT

No. R. 1124 1 June 1979
REGULATIONS GOVERNING THE COMMUNITY 
C O U N C I L  OF ELLIOT—AMENDMENT OF 
GOVERNMENT NOTICE R. 211 OF 1979

I, Wilhelm Laubscher Vosloo, Deputy Minister of 
Plural Relations and Development, on behalf of the 
Minister of Plural Relations and Development by virtue 
of the powers vested in him by section 11 (4) of the 
Community Councils Act, 1977 (Act 125 of 1977), 
hereby amend Government Notice R. 211 of 1979, in 
accordance with the accompanying Schedule.
W. L. VOSLOO, Deputy Minister of Plural 

Relations and Development.
(F ile A 2 /1 4 /2 /E 8 )

SCHEDULE
Substitute the following for the Schedule of 

Government Notice R. 211 of 1979:
“SCHEDULE

Urban residential area Defined in Government Notice
Elliot............................................  410 of 8/3/26.

1784 of 10/11/67.” .

DEPARTEMENT VAN PLURALE BETREK- 
KINGE EN ONTWIKKELING

No. R. 1124 1 Junie 1979
REGULASIES BETREFFENDE DIE GEMEEN- 
SKAPSRAAD VAN ELLIOT.—’WYSIGING VAN 
GOEWERMENTSKENNISGEWING R. 211 VAN 
1979

Ek, Wilhelm Laubscher Vosloo, Adjunk-minister 
van Plurale Betrekkinge en Ontwikkeling, wysig 
hierby namens die Minister van Plurale Betrekkinge en 
Ontwikkeling kragtens die bevoegdheid hom verleen by 
artikel 11 (4) van die Wet op Gemeenskapsrade, 1977 
(Wet 125 van 1977), Goewermentskennisgewing R. 211 
van 1979 ooreenkomstig bygaande Bylae.
W. L. VOSLOO. Adjunk-minister van Plurale 

Betrekkinge en Ontwikkeling.
(Lfier A 2 /1 4 /2 /E 8 )

BYLAE
Vervang die Bylae tot Goewermentskennisgewing 

R. 211 van 1979 deur die volgende:
“BYLAE

Stedelike woongebied 
Elliot....................................

Omskryf by Goewerments­
kennisgewing 

410 van 8/3/26.
1784 van 10/11/67.” .
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